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Thir Sau, 29-3-2024. Nam B
Friday, March-29-2024. Year B

Thir SAu — Tuan Thanh

Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Friday (March 29) Good Friday of the Lord’s
Passion “It is finished”

John 18. 1-19: 42

https://evangeli.net/gospel/day/2024-03-29

Thé Sau  29-3 Thié Sau Tuan
Thanh

Moi sw d& hoan tat
Ga 18, 1-19. 42

Trich tir ngudn: evangeli.net

Meditation: Today we celebrate the first day of
the Paschal Triduum. It is therefore the day of the
Victorious Cross, where Jesus Christ left us the
best of Him: the Virgin Mary as mother, the
forgiveness —for his executioners too— and the
total trust in God Father.

We have heard it in the reading of the Passion
transmitted by Saint John's testimony, witnessed it
in the Calvary with Mary, our Lord's mother, and
the other women. It is a narration rich in symbols,
where every little detail has its significance. But
today, the silence and austerity of the Church help
us also to live in an environment of prayer, fully
attentive to the gift we celebrate.

In front of this great mystery, first of all we are
called to see. Christian faith is not the reverential
relationship to a distant and even abstract God we
know nothing about, but the adhesion to a Person,
true man like us and, at the same time, true God.
The Invisible one became flesh of our flesh and
assumed to be a man until death, a death on the
Cross. But it was a death accepted as a ransom for
all of us, a redeeming death, a death that brings us

HOm nay chlng ta cir hanh ngay dau tién cia
Tam Nhat Vuot Qua. Vi thé, ddy 1a ngay Thap
Gia Chién Théng, noi Chua Giésu Kito da dé lai
cho chung ta diéu tot dep nhat cia Ngai: Duc
Trinh N&r Maria la me, sy tha thd — cho ca
nhitng ké hanh hinh Ngudi — va niém tin tuéng
hoan toan vao Thién Chua Cha.

Chung ta dd nghe diéu do6 trong bai doc Cudc
Thuong Khé do 16i chang cua Thanh Gioan
thuat lai, da chang kién diéu dé trén Doi Canvé
véi buc Maria, me cia Chia chung ta, va
nhitng nguoi phu nir khac. o 1a mot clu
chuyén giau biéu twong, trong d6 mdi chi tiét
nho déu c6 ¥ nghia cta n6. Nhung ngay nay, su
im lang va khic khd cua Gido hoi ciing gitip
ching ta sdng trong moi truong cau nguyén,
hoan toan chu y dén hong &n ching ta cir hanh.

Truéc mau nhiém vi dai nay, trudc hét ching ta
duoc mai goi dé xem. Buc tin Kitd gido khdng
phai 12 méi lién hé ton kinh véi mot Thién Chla
xa Xx0i va tham chi triru twong ma chdng ta
khéng biét gi, nhung 1 sy gan bé véi mot Ngoi
vi, mot con nguoi dich thuc nhu ching ta va
dong thoi voi Thién Chua that. Pang Vo Hinh
da tré thanh xac thit cua chdng ta va mac lay
lam pham cho dén chét, chét trén Thap Gia.
Nhung d6 13 mét cai chét dugc chap nhan lam
gia chudc cho tat ca ching ta, mot cai chét ciu
chudc, mot cai chét mang lai su song cho ching
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life. Those who were there and saw it are those
who communicated these feats and, at the same
time, revealed the significance of Christ's death.

In front of this, we feel grateful and admiring; we
know the price of love: “No one has greater love
than this, to lay down one’s life for one’s friends”
(Jn 15:13). Christian prayer is not meant to beg
only, but —first of all— to gratefully admire.

Jesus is for us the model to imitate, that is, to
repeat his attitude. We must be persons who love
S0 as to be a gift for others, persons who trust the
Father in the face of any adversity.

This contrasts with the indifferent atmosphere of
our society; this is why we must bear a testimony
bolder than ever before, as the gift of Christ is for
all of us. As Saint Melito of Sardis says: “He
made us go from slavery to freedom, from
darkness to light, from death to life. He is the
Paschal mystery of our salvation.”

ta. Nhitng nguoi ¢6 mat & d6 va nhin thay no la
nhitng nguoi di truyén dat nhiing chién cong
nay, dong thoi tiét 16 ¥ nghia vé céi chét cua
Chua Kito.

Trude diéu ndy, ching ta cam thay biét on va
ngudng mo; ching ta biét cai gia cua tinh yéu:
“Khong co6 tinh yéu nao 16n hon tinh yéu cua
nguoi hy sinh mang song vi ban hiru” (Ga
15,13). Loi cau nguyén cua Kitd giao khdng chi
c¢6 nghia 14 cau xin, ma - truéc hét - 1a ngudng
md vai long biét on.

Chua Giésu 1a mau muc dé ching ta bat chudc,
nghia la 1ap lai thai d caa Ngai. Chdng ta phai
la nhimg ngudi yéu thuong dé tro thanh mon
qua cho nguoi khac, nhitng nguoi tin tudng vao
Chua Cha trugc moi nghich canh.

Diéu nay trai nguoc voi bau khong khi tho
o cua xa hoi chung ta; day la 1y do tai sao
chang ta phai lam chiang mot cach tdo bao
hon bao gio hét, vi mon qua cua Puc Kitd
danh cho tat ca chiing ta. Nhu Thanh Melito
thanh Sardis noi: “Ngudi da 1am cho ching
ta di tir nd 1& dén tu do, tir bong tdi dén &nh
séng, tir cai chét dén sy song. Ngai 1a mau
nhiém Vuot Qua cta on ctru d6 chung ta.”

Th& Sau, 29-3-2024. Nam B
Friday, March-29-2024. Year B

Nguén: the word among us

Is 52, 13-53, 12 ) Isaiah 52:13-53:12
Ngwoi sé ganh lay téi 16i ciaa ho (Is 53,11)

Though written nearly six centuries before
Christ, the “Servant Songs” in the Book of
Isaiah are remarkable for the way they seem to
describe Jesus and his mission. Today’s reading
even sums up what Jesus would accomplish by

Mic du duoc viét gan séu thé ky trudc Chla
Kit6, nhung “Nhitng bai ca nguai toi t6” trong
Séch Isaia rat dang chii y vi cach chiing mo ta
Chua Giésu va st ménh cta Ngai. Bai doc hém
nay tham chi con tém tit nhiing gi Chia Giésu
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his passion and death: “Through his suffering,
my servant shall justify many, and their guilt
he shall bear” (Isaiah 53:11).

Yes, Jesus willingly bore our guilt. He even
bore the guilt of the very people who were
complicit in his arrest, trial, and crucifixion!
John’s passion narrative, which we read every
Good Friday, makes it clear who they are:

Judas, one of the Twelve, who followed Jesus
from the beginning of his public ministry and
yet still made the grievous decision to betray
him.

The high priest Caiaphas, who failed to
recognize Jesus as the Messiah and sent him to
be tried before the Roman authorities.

Peter, one of Jesus’ closest disciples, who
swore that he would die rather than turn on his
Master but then denied three times that he even
knew him.

Pontius Pilate, who knew that Jesus was
innocent but, fearing the reaction of the people,
condemned him to death.

The people in the crowd, who called out to
Pilate, “Crucify him!”

Of this cast of characters, we only know of one
person, Peter, who responded to the grace of
the cross and received Jesus’ forgiveness (John
21). Fully restored, Peter went on to preach the
good news and ultimately give his life for the
Lord.

The truth is that all the people in this story
could have repented and turned to the Lord—
even in the last hour of their lives. Despite

s& thuc hién qua cudc khd nan va cai chét cua
Ngai: “Téi t& Ta s& phai chiu dau khd va s&
lam cong chinh cho nhiéu ngudi, va génh lay
toi 16i cua ho” (Is 53,11).

Vang, Chla Giésu sin long ganh ly toi 13i cua
ching ta. Ngai tham chi con ganh lay toi 13i
cua chinh nhitng nguoi da dong 16a trong viéc
bat gitr, Xét xir va dong dinh Ngai! Trinh thuat
cudc thuong khé cta Thanh Gioan, ma chdng
ta doc vao mdi Tha Sau Tuan Thanh, cho thay
rd ho la ai:

Giuda, mot trong Nhém Muoi Hai, nguoi da
theo Chta Giésu tir IGc bat dau sir vu cong khai
nhung van dua ra quyét dinh dau budn la phan
boi Ngai.

Thiy té I& thuong pham Caipha, nguoi da
khong cong nhan Chla Giésu la Bang Mésia
va diéu Ngai di xét xtr trudc chinh quyéen La
Ma.

Phérd, mot trong nhitng mon dé than can nhat
cua Chla Giésu, ngudi di thé rang tha chét chir
khong phan boi Thay minh nhung sau d6 ba
lan pha nhan rang 6ng tham chi khong biét
Ngai.

Quan Philatd, ngudi biét Chia Giésu vo toi
nhung s¢ phan tng ctia dan ching nén da ket
an ta hinh Ngai.

Nhiing nguoi trong dam dong da kéu goi
Philat6: “Pong dinh nd di!”

Trong sé céc nhan vat nay, ching ta chi biét
mot nguoi, Phérd, nguoi da dap lai an sung cua
thap tu gia va nhan duoc su tha thir cia Chla
Giésu (Ga 21). Pugc phuc hdi hoan toan,
Phérd tiép tuc rao giang tin mung va cudi cing
hién mang séng minh cho Chda.

Sy that Ia tat ca nhitng nguoi trong cau chuyén
nay déu co thé an nan va quay veé voi Chula -
ngay ca trong gio cuoi cung cua cudc doi ho.

Rl T T e T e e e

e
e
L
L
G
L
L
L
%
L
%
o
&y
L
By
L
)
L0
%
@

(7



©)

=0

g
2

%;f,&jj@
%@

@m%mg@%ammmm%%%%%%%%%
S (Lb? (‘é&% (‘%&‘%? “@% (‘?@%?J% (L@ (L@ (L@ “%‘%ﬂ%@%@

A LA SR S SR S

their treatment of him, Jesus loved them, and
by “his stripes,” he offered all of them healing
and forgiveness (Isaiah 53:5). And perhaps
some of them did accept his mercy!

Astounding? Yes. But that’s the message of the
cross. Not only on Good Friday, but every day,
let that message speak to you: You are loved.
You are forgiven. You are redeemed.

“Jesus, from the bottom of my heart, I thank
you for bearing my guilt so that I might be
healed of all the wounds of sin.”

Bat chip su d6i xir cua ho véi Ngai, Chia
Giésu van yéu thuong ho, va qua “vét roi cua
minh,” Ngai ban cho ho su chira lanh va tha
tha (Is 53,5). Va c6 1& mot s6 nguoi trong sb
ho di chap nhan long thuong xo6t cua Ngai!

bang kinh ngac? Pung. Nhung dé la thong
diép cua thap tu gia. Khong chi vao Thu Sau
Tuan Thanh, ma mdi ngay, hiy dé thong diép
doé noéi voi ban: Ban dugc yéu thuong. Ban
duoc tha thr. Ban duoc ciru chudc.

Lay Chula Giésu, tir tan day long con, con ta on
Chua vi da ganh lay toi loi cua con dé con
dugc chira lanh moi vét thuong cua toi 10i.

Ga 18, 1-19, 42 John 18:1-19:42
Nay la vua caa cac nguoi (Ga 19,14)

Pontius Pilate was mocking Jesus when he
said, “Behold, your king” (John 19:14). But as
believers in Jesus, these words can move our
hearts. So let’s look upon our King. Let’s turn
our eyes and our hearts toward Jesus and
behold him, bruised and beaten, crowned with
thorns. Let’s take our place at the foot of the
cross and offer him our thanks and praise.

“Humble King, | behold you, suffering in
silence. You never cry out to defend yourself;
you don’t respond in anger to your tormentors.
You give your “back to those who beat” you,
you do not hide your face “from insults and
spitting” (Isaiah 50:6). You extend your hands
to those who crucify you. You give yourself up
freely for those who have rejected you. For me.
Thank you for enduring mocking and cruelty at
the hands of sinful men. I adore you, Jesus, my
King.

“Merciful King, | behold you wounded,

Quan Philatd ché gidu Chta Giésu khi noi:
“Nay la vua cua cac nguoi” (Ga 19,14). Nhung
l& nhitng nguoi tin Chda Giésu, nhirng loi nay
cd thé lay dong long ching ta. Vi vay, ching ta
hdy nhin vao Vua cua chdng ta. Ching ta hay
huéng d6i mat va trai tim cua ching ta vé
Chua Giésu va nhin xem Ngai, bi bam dap va
danh dap, doi mao gai. Ching ta hdy dung
dudi chén thanh gia va dang Ién Ngai loi cam
ta va chdc tung.

Vua khiém nhwong, con nhin thidy Chua, dau
kho trong im ling. Chua khong bao gio kéu
ctru dé bao vé minh; Chla khong dép tra trong
su tac gian vai nhitng ké hanh ha Chua. Chia
“dua lung” cho nhirng ké danh dap Chuda; Chia
khong che giau khudn mat cia minh “khoi bi si
nhuc va khac nhé” (Is 50,6). Chta dang tay
cho nhitng ké dong dinh Chia. Chda xa than
cho nhiing ngudi da tir chdi Chia. Cho con.
Con cam on Chua da chiu dung su nhao bang
va tan ac dudi ban tay cua nhiing ké toi 16i.
Con tho lay Chuaa Giésu, Vua cua con.

Vua nhan tir, con thdy Chia bj thuong treo trén
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hanging upon a cross. Instead of a crown of
gold, you wear a crown of thorns. Your
precious blood flows down from your head,
your hands, your feet. You are suffering
unjustly, yet you pray, “Father, forgive them,
they know not what they do” (Luke 23:34).
Thank you for your mercy, O Lamb of God!
You take away the sins of the world—even
mine. You forgive me, even though | do not
deserve it. | adore you, Jesus, my King.

“Triumphant King, I behold you, faithful to the
end. No one takes your life from you—you
have the power ‘to lay it down’ and the ‘power
to take it up again’ (John 10:18). With your
dying breath, you give us your Mother as our
own (19:27). You proclaim, “It is finished” and
hand over your spirit, trusting your Father to
raise you up (19:30). Thank you, Jesus, for
conquering death by your own death so that we
might live. With the whole Church, I now sit in
silent awe and wait in eager expectation for
you to rise from the grave. | adore you, Jesus,
my King.

Jesus, my King, it is right to praise you! |
adore you, Lord, for by your cross and
resurrection, you have set us free.

thap tu gid. Thay vi méo triéu thién bang vang,
Chida ddi mdo bang gai. Mau chau béau cua
Chua chay xuéng tir dau, tay, chan Chla. Chla
dang dau kho mot cach bat cong, vdy ma Chua
van cau nguyén, “Lay Cha, xin tha cho ho, vi
ho khong biét viéc ho 1am” (Lc 23,34). Cam ta
long thwong x6t cua Chda, Chién Con cua
Thién Chda! Chda x6a toi 15i cua thé gian -
ngay ca toi 16i cua con, mac du con khong
xing dang véi diéu do. Con ton thd Chda,
Chua Giésu, Vua cua con.

Vua khdi hoan, con nhin thdy Chua, trung
thanh dén cuing. Khong ai lay duoc mang song
cia Chia - Chla cd quyén 'dat né xubng' va '
c6 quyen lay lai' (Ga 10,18). Vi hoi the hap
héi, Chua dang Me Chta cho ching con
(19,27) Chua tuyén bé: “Moi su da hoan tat”
va trao pho linh hon Chia, tin twong Chia Cha
s& cho Chua sbng lai (19,30). Lay Chua Giésu,
con cam on Chua vi Chua dé chién thang su
chét bang chinh céi chét cua Chua dé ching
con dugc sdng. Cung véi toan thé Gido hoi, gio
day con dang ngdi trong su kinh s tham ling
va héo htrc chd doi Chua sdng lai tir trong mo.
Con tho lay Chua Giésu, Vua cua con.

Lay Chua Giésu, Vua cua con, that la chinh
dang khi nggi khen Chial! Lay Chda, con tho
lay Chua, vi nho thanh gia va su phuc sinh cua
Chua, Chua da giai thoat ching con.

Chuyén ngir: Linh myc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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